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Слова подборки
get /ɡet/ A1

получать
to receive or obtain something; to go somewhere and bring something back

Can you get me a glass of water?
Ты можешь принести мне стакан воды?

get a kick out of /ˌɡet ə ˈkɪk aʊt əv/ B2

получать удовольствие от
to enjoy something very much; to get pleasure or excitement from something

I get a kick out of watching old movies.
Я получаю большое удовольствие от просмотра старых фильмов.

get a move on /ˌɡet ə ˈmuːv ɒn/ B1

поторопиться
to hurry up; to start moving or doing something more quickly

Come on, get a move on or we'll miss the train!
Давай, поторопись, а то мы опоздаем на поезд!

get a word in edgewise /ˌɡet ə ˈwɜːd ɪn ˈedʒwaɪz/ B2

вставить слово
To manage to say something during a conversation where someone else is talking a lot and not letting 
others speak.

She talks so much that I can hardly get a word in edgewise.
Она так много говорит, что я едва могу вставить слово.

get ahead /ˌɡet əˈhed/ B2

преуспевать
to become successful in your career or life, often by making progress or achieving more than others

She works hard to get ahead in her company.
Она много работает, чтобы продвинуться в своей компании.

get along /ɡet əˈlɒŋ/ A2

ладить
to have a friendly relationship with someone

My sister and I get along very well.
Мы с сестрой очень хорошо ладим.
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get along with /ɡet əˈlɒŋ wɪð/ B1

ладить с
to have a friendly relationship with someone

I get along with my colleagues very well.
Я очень хорошо лажу со своими коллегами.

get around /ɡet əˈraʊnd/ B1

передвигаться
to move from place to place

It's easy to get around the city by bike.
По городу легко передвигаться на велосипеде.

get around to /ˌɡet əˈraʊnd tuː/ B2

собраться сделать
to finally do something that you have been intending to do for a long time

I keep meaning to clean the garage, but I never get around to it.
Я всё собираюсь убрать в гараже, но никак не доберусь.

get at /ˈɡet æt/ B1

добраться
to reach or access something, especially something that is difficult to reach

The keys are locked in the car, so we can't get at them.
Ключи заперты в машине, так что мы не можем до них добраться.

get at the truth /ɡet ət ðə truːθ/ B2

докопаться до правды
To discover the true facts about something, especially when they are hidden or difficult to find.

The journalist was determined to get at the truth behind the scandal.
Журналист был полон решимости докопаться до правды, стоящей за скандалом.

get away /ɡet əˈweɪ/ B1

сбежать
to escape from a place or person, especially after a crime or when being chased

The thief got away in a stolen car.
Вор скрылся на угнанной машине.

get away from it all /ɡet əˈweɪ frəm ɪt ɔːl/ B2

уехать от всего
to go somewhere quiet and relaxing, away from your normal life and worries

We rented a cottage in the countryside to get away from it all for a week.
Мы сняли коттедж за городом, чтобы на неделю уехать от всего.
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get away with /ˌɡet əˈweɪ wɪð/ B2

сходить с рук
To do something wrong or illegal and not be punished or caught.

He cheated on the test and got away with it.
Он списал на экзамене, и ему это сошло с рук.

get back /ɡɛt bæk/ A2

вернуться
to return to a place after being away

What time did you get back from the party?
Во сколько ты вернулся с вечеринки?

get back at /ˌɡet ˈbæk æt/ B2

отомстить
to do something to hurt or annoy someone because they have hurt or annoyed you

She got back at him by spreading rumors about him.
Она отомстила ему, распуская о нём слухи.

get back on one's feet /ɡet bæk ɒn wʌnz fiːt/ B2

встать на ноги
To become healthy again after an illness or injury.

After the flu, it took him a week to get back on his feet.
После гриппа ему потребовалась неделя, чтобы встать на ноги.

get behind /ˌɡet bɪˈhaɪnd/ B2

поддержать
to support someone or something, especially in a plan or idea

The whole team got behind the new project.
Вся команда поддержала новый проект.

get behind the times /ɡet bɪˈhaɪnd ðə taɪmz/ B2

отставать от жизни
To become old-fashioned or not up-to-date with current trends, technology, or ideas.

If you don't learn new skills, you'll get behind the times.
Если ты не будешь учиться новым навыкам, ты отстанешь от жизни.

get by /ˌɡet ˈbaɪ/ B1

обходиться
to manage to live or do something with limited resources or ability

With such a small salary, it's hard to get by.
С такой маленькой зарплатой трудно сводить концы с концами.
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get by on /ˌɡet ˈbaɪ ɒn/ B1

обходиться
to manage to live or do something using only the money, resources, or amount of something that you 
have

With such a low salary, it's hard to get by on just one income.
С такой низкой зарплатой трудно обходиться только одним доходом.

get by without /ɡet baɪ wɪˈðaʊt/ B1

обходиться без
to manage to live or do something without having something that you need or usually have

We can get by without a car if we live near the station.
Мы можем обойтись без машины, если будем жить рядом со станцией.

get carried away /ɡet ˈkærid əˈweɪ/ B2

увлечься
to become so excited or involved in something that you lose control of your actions or judgment

I got carried away and spent too much money.
Я увлёкся и потратил слишком много денег.

get cold feet /ɡet kəʊld fiːt/ B2

струсить
to suddenly become too frightened to do something you had planned to do, especially something 
important like getting married or making a speech

He was going to ask her to marry him, but he got cold feet and didn't say anything.
Он собирался сделать ей предложение, но в последний момент струсил и ничего не сказал.

get down /ɡet daʊn/ A2

спускаться
to move from a higher position to a lower one, e.g., from a tree or a ladder

The cat climbed the tree but couldn't get down.
Кошка залезла на дерево, но не могла спуститься.

get down to /ˌɡet ˈdaʊn tə/ B2

приступить к
to start doing something seriously, especially after a period of delay or preparation

Let's get down to business and discuss the contract.
Давайте приступим к делу и обсудим контракт.

get down to business /ɡet daʊn tə ˈbɪznəs/ B2

приступить к делу
to start doing the important work that needs to be done, especially after a period of delay or socializing

We've had enough small talk. Let's get down to business.
Хватит болтать. Давайте приступим к делу.
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get even with /ˌɡet ˈiːvən wɪð/ B2

отомстить
to punish someone who has harmed you by doing something equally bad to them

After losing his job, he vowed to get even with his former boss.
Потеряв работу, он поклялся отомстить своему бывшему начальнику.

get in /ɡet ˈɪn/ A2

садиться
to enter a vehicle (car, taxi, etc.)

Get in the car, we're leaving.
Садись в машину, мы уезжаем.

get in on /ˌɡet ɪn ˈɒn/ B2

принять участие
to become involved in an activity or opportunity, especially to gain an advantage

Everyone wants to get in on the new social media trend.
Все хотят принять участие в новой тенденции социальных сетей.

get in the way /ɡet ɪn ðə ˈweɪ/ B1

мешать
to prevent someone from doing something, or to prevent something from happening

Don't let your personal feelings get in the way of your work.
Не позволяй личным чувствам мешать твоей работе.

get into /ɡet ˈɪntuː/ A2

войти
to enter a place, especially a vehicle or building

She got into the car and drove away.
Она села в машину и уехала.

get into the swing of /ɡet ˈɪntə ðə ˈswɪŋ əv/ B2

втянуться
to become fully involved in an activity and start to enjoy it or do it well

It took me a while to get into the swing of my new job, but now I love it.
Мне потребовалось время, чтобы втянуться в новую работу, но теперь я её обожаю.

get into trouble /ɡet ˈɪntə ˈtrʌbl/ B1

попасть в неприятности
to become involved in a situation that causes difficulty, punishment, or danger

He got into trouble for coming home late.
Он влип из-за того, что пришёл домой поздно.
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get lost /ɡet lɒst/ B1

отстань
used to tell someone forcefully to go away or stop bothering you

Get lost! I don't want to talk to you.
Отстань! Я не хочу с тобой разговаривать.

get nowhere /ˌɡet ˈnəʊweə/ B2

не добиться ничего
to make no progress or achieve no success

We argued for hours but got nowhere.
Мы спорили часами, но ни к чему не пришли.

get off /ɡet ɒf/ A2

выходить
to leave a bus, train, plane, or bicycle

We got off the bus at the next stop.
Мы вышли из автобуса на следующей остановке.

get off easy /ˌɡet ɒf ˈiːzi/ B2

отделаться лёгким испугом
To escape punishment or difficulty that is less severe than expected or deserved.

He got off easy with just a warning for speeding.
Он легко отделался — получил только предупреждение за превышение скорости.

get off the ground /ˌɡet ɒf ðə ˈɡraʊnd/ B2

сдвинуться с мёртвой точки
to start to be successful or to begin to happen after a period of planning or difficulty

The project finally got off the ground after months of delays.
Проект наконец сдвинулся с мёртвой точки после месяцев задержек.

get on /ɡet ˈɒn/ A2

садиться
to enter a bus, train, plane, or other vehicle

She got on the bus at the next stop.
Она села в автобус на следующей остановке.

get on like a house on fire /ˌɡet ɒn laɪk ə ˌhaʊs ɒn ˈfaɪə/ B2

сразу найти общий язык
to become friends quickly and have a very good relationship with someone

I was worried about meeting my boyfriend's parents, but we got on like a house on fire.
Я переживала перед встречей с родителями моего парня, но мы сразу нашли общий язык.
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get on someone's nerves /ˌɡet ɒn ˌsʌmwʌnz ˈnɜːvz/ B2

действовать на нервы
To annoy or irritate someone, especially by doing something repeatedly or being unpleasant.

His constant humming really gets on my nerves.
Его постоянное мычание действительно действует мне на нервы.

get on with ɡet ɒn wɪð B1

ладить
to have a friendly relationship with someone

She gets on well with her colleagues.
Она хорошо ладит со своими коллегами.

get one's act together /ˌɡet wʌnz ˈækt təˈɡeðə/ B2

взяться за ум
to become organized and effective, especially after a period of disorganization or failure

If you don't get your act together, you'll fail the exam.
Если ты не возьмёшься за ум, ты провалишь экзамен.

get one's foot in the door /ɡet wʌnz fʊt ɪn ðə dɔː/ B2

зацепиться
To get an initial opportunity that may lead to further success, especially in a career or business.

She got her foot in the door by taking an unpaid internship at the company.
Она зацепилась, пройдя неоплачиваемую стажировку в этой компании.

get one's hands on /ɡet wʌnz hændz ɒn/ B2

раздобыть
to obtain or acquire something, often after effort or difficulty

I need to get my hands on a copy of that book.
Мне нужно раздобыть экземпляр этой книги.

get one's head around /ˌɡet wʌnz ˈhed əˌraʊnd/ B2

понять
to understand or accept something that is difficult or complicated

I can't get my head around this new tax system.
Я не могу уложить в голове эту новую налоговую систему.

get one's way /ˌɡet wʌnz ˈweɪ/ B1

добиться своего
to get what you want, especially by persuading or forcing others to agree with you

She always gets her way in the end.
Она в конце концов всегда добивается своего.
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get out /ɡet aʊt/ A2

выходить
to leave a place or vehicle

Please get out of the car.
Пожалуйста, выйди из машины.

get out of /ˌɡet ˈaʊt əv/ B1

выходить
to leave a place or a vehicle

She got out of the car and walked to the door.
Она вышла из машины и подошла к двери.

get out of bed on the wrong side /ɡet aʊt əv bed ɒn ðə rɒŋ saɪd/ B2

встать не с той ноги
To be in a bad mood for the whole day, often without a clear reason.

Don't mind him – he got out of bed on the wrong side this morning.
Не обращай на него внимания – он сегодня встал не с той ноги.

get out of hand ɡet aʊt əv hænd B2

выйти из-под контроля
To become impossible to control.

The party got out of hand and the neighbors called the police.
Вечеринка вышла из-под контроля, и соседи вызвали полицию.

get out of one's system /ˌɡet aʊt əv wʌnz ˈsɪstəm/ B2

выпустить пар
to do or express something that you have been wanting to do or feel strongly about, so that you no 
longer feel the need to do it

I need to get this anger out of my system before I talk to him.
Мне нужно выпустить этот гнев, прежде чем говорить с ним.

get over /ɡet ˈəʊvə/ B1

оправиться
to recover from an illness or an unpleasant experience

It took her a long time to get over the flu.
Ей потребовалось много времени, чтобы оправиться от гриппа.

get over the hump /ɡet ˈəʊvə ðə hʌmp/ B2

преодолеть самый трудный этап
To get past the most difficult part of a task or situation.

Once we get over the hump of the initial setup, the project will run smoothly.
Как только мы преодолеем самый трудный этап первоначальной настройки, проект пойдёт гладко.
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get over with /ˌɡet ˈəʊvə wɪð/ B2

покончить с
To complete or finish something unpleasant or difficult, so that it no longer needs to be dealt with.

Let's get the interview over with as soon as possible.
Давай покончим с собеседованием как можно скорее.

get real /ˌɡet ˈrɪəl/ B2

будь реалистом
Used to tell someone that they are being unrealistic or foolish and should accept the facts.

You think you can win the lottery? Get real!
Думаешь, выиграешь в лотерею? Будь реалистом!

get rid of ɡet rɪd ɒv B1

избавиться от
to remove something or someone that you do not want

I need to get rid of these old clothes.
Мне нужно избавиться от этой старой одежды.

get the ball rolling /ɡet ðə bɔːl ˈrəʊlɪŋ/ B2

начать
To start an activity or process, or to make something begin.

Let's get the ball rolling and introduce ourselves.
Давайте начнём и представимся.

get the better of /ɡet ðə ˈbetər əv/ B2

одержать верх
to defeat or overcome someone or something; to gain an advantage over someone or something.

Her curiosity got the better of her, and she opened the letter.
Любопытство взяло верх над ней, и она открыла письмо.

get the hang of /ɡet ðə hæŋ əv/ B2

освоить
to learn how to do something, especially after practice

It took me a while, but I finally got the hang of driving a manual car.
Мне потребовалось время, но я наконец освоил вождение на механике.

get the message /ɡet ðə ˈmesɪdʒ/ B1

понять намёк
To understand what someone is trying to tell you, especially when it is not said directly.

He kept hinting that he wanted to leave, and eventually I got the message.
Он всё намекал, что хочет уйти, и в конце концов я понял намёк.
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get the picture /ɡet ðə ˈpɪktʃə/ B2

понять
To understand a situation or what someone is trying to explain.

I think you get the picture — we can't afford a new car right now.
Думаю, ты понимаешь — мы не можем позволить себе новую машину сейчас.

get the short end of the stick /ɡet ðə ʃɔːt end əv ðə stɪk/ B2

оказаться в невыгодном положении
To receive the worst part of a deal or situation; to be treated unfairly.

In the partnership, he always got the short end of the stick.
В партнёрстве ему всегда доставалась худшая доля.

get through /ɡɛt θruː/ B1

дозвониться
to manage to contact someone by phone

I tried calling you but couldn't get through.
Я пытался тебе позвонить, но не мог дозвониться.

get through to /ˌɡet θruː ˈtuː/ B1

достучаться до
to succeed in making someone understand or accept what you are saying, especially when they are 
unwilling to listen

I've tried to explain it to him, but I just can't get through to him.
Я пытался объяснить ему это, но просто не могу до него достучаться.

get to /ɡet tuː/ B1

добраться до
to arrive at or reach a place or point

We finally got to the airport after a long drive.
Мы наконец добрались до аэропорта после долгой поездки.

get to first base /ˌɡet tə ˈfɜːst beɪs/ B2

сделать первый шаг
To make the first successful step in a process or relationship; to achieve an initial stage of progress.

He tried to get to first base with his new business idea, but the investors were not interested.
Он пытался сделать первый шаг со своей новой бизнес-идеей, но инвесторы не заинтересовались.

get to grips with /ˌɡet tə ˈɡrɪps wɪð/ B2

разобраться с
to begin to understand and deal with something difficult

It took me a while to get to grips with the new software.
Мне потребовалось время, чтобы разобраться с новым программным обеспечением.
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get to the bottom of /ɡet tə ðə ˈbɒtəm əv/ B2

докопаться до сути
to find out the true cause or explanation of something, especially a problem or mystery

The police are determined to get to the bottom of the mysterious disappearance.
Полиция полна решимости докопаться до сути таинственного исчезновения.

get to the point /ɡet tə ðə pɔɪnt/ B1

перейти к сути
To start talking about the most important thing; to stop giving unnecessary details.

Please get to the point — we don't have much time.
Пожалуйста, переходи к сути — у нас мало времени.

get together ɡet təˈɡeðə A2

встречаться
to meet with someone socially

Let's get together for coffee.
Давай встретимся за чашкой кофе.

get together with /ˌɡet təˈɡeðə wɪð/ B1

встретиться с
to meet someone socially, especially by arrangement

Let's get together with our friends this weekend.
Давай встретимся с друзьями на этих выходных.

get under someone's skin /ɡet ˌʌndə ˈsʌmwʌnz skɪn/ B2

раздражать
to annoy or irritate someone persistently

His constant humming really gets under my skin.
Его постоянное напевание действительно действует мне на нервы.

get up /ɡet ʌp/ A1

вставать
to rise from bed after sleeping

I get up at 7 every morning.
Я встаю в 7 каждое утро.

get up the courage /ˌɡet ʌp ðə ˈkʌrɪdʒ/ B2

собраться с духом
to make yourself brave enough to do something that you are afraid of doing

She finally got up the courage to ask her boss for a raise.
Наконец она собралась с духом и попросила у начальника прибавку к зарплате.
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get up to /ɡet ˈʌp tə/ B2

заниматься
to do something, especially something surprising or mischievous

What have you been getting up to lately?
Чем ты в последнее время занимаешься?

get used to /ɡet ˈjuːst tuː/ B1

привыкнуть
To become familiar with something or someone so that it no longer seems strange or difficult.

It took me a while to get used to the new job.
Мне потребовалось время, чтобы привыкнуть к новой работе.

get wind of /ˌɡet ˈwɪnd əv/ C1

прослышать
to hear about something secret or private, often by chance

If the press gets wind of this, there will be a scandal.
Если пресса прослышит об этом, будет скандал.

get with the program /ɡet wɪð ðə ˈprəʊɡræm/ B2

быть в курсе дела
To accept and follow the current way of thinking or doing things; to become aware of and adapt to new 
ideas or methods.

You need to get with the program and start using the new software.
Тебе нужно быть в курсе дела и начать использовать новое программное обеспечение.
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Чек-лист самопроверки
Закрой правую колонку, вспомни перевод — отметь выученное.

get получать

get a kick out of получать удовольствие от

get a move on поторопиться

get a word in edgewise вставить слово

get ahead преуспевать

get along ладить

get along with ладить с

get around передвигаться

get around to собраться сделать

get at добраться

get at the truth докопаться до правды

get away сбежать

get away from it all уехать от всего

get away with сходить с рук

get back вернуться

get back at отомстить

get back on one's feet встать на ноги

get behind поддержать

get behind the times отставать от жизни

get by обходиться

get by on обходиться

get by without обходиться без

get carried away увлечься

get cold feet струсить

get down спускаться

get down to приступить к

get down to business приступить к делу

get even with отомстить

get in садиться

get in on принять участие

get in the way мешать

get into войти

get into the swing of втянуться

get into trouble попасть в неприятности

get lost отстань

get nowhere не добиться ничего
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get off выходить

get off easy отделаться лёгким испугом

get off the ground сдвинуться с мёртвой точки

get on садиться

get on like a house on fire сразу найти общий язык

get on someone's nerves действовать на нервы

get on with ладить

get one's act together взяться за ум

get one's foot in the door зацепиться

get one's hands on раздобыть

get one's head around понять

get one's way добиться своего

get out выходить

get out of выходить

get out of bed on the wrong side встать не с той ноги

get out of hand выйти из-под контроля

get out of one's system выпустить пар

get over оправиться

get over the hump преодолеть самый трудный этап

get over with покончить с

get real будь реалистом

get rid of избавиться от

get the ball rolling начать

get the better of одержать верх

get the hang of освоить

get the message понять намёк

get the picture понять

get the short end of the stick оказаться в невыгодном положении

get through дозвониться

get through to достучаться до

get to добраться до

get to first base сделать первый шаг

get to grips with разобраться с

get to the bottom of докопаться до сути

get to the point перейти к сути

get together встречаться

get together with встретиться с

get under someone's skin раздражать

get up вставать
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get up the courage собраться с духом

get up to заниматься

get used to привыкнуть

get wind of прослышать

get with the program быть в курсе дела
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